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SWE  Vi vill i denna katalog visa på de värden som skapat begreppet Nimbus. Värden som genomsyrar hela processen från första idéen av en ny båt till sista 
putsningen av beslag före leverans. Värden som har blivit våra ledstjärnor i alla processer: Design, Säkerhet, Kvalitet och Komfort. Ägare till en Nimbus är stolta 
över sin båt och det är just den känslan av stolthet över sitt val av båt som får Nimbusägare att återkomma till oss. Inte alltid bara för att köpa en ny modell utan 
lika gärna för att de vill dela med sig av sina upplevelser och erfarenheter. Initierade erfarenheter som är ovärderliga för oss i vårt arbete att utveckla nya och 
befintliga båtmodeller. Nimbusägare är stolta över att ha en ”riktig” båt. En båt som är byggd av yrkesmän för att på alla sätt klara av livet till sjöss och är byggda 
enligt gamla genuina hantverkstraditioner, men med modern teknik. Att sedan andra kommenterar båtens linjer, de gedigna inredningarna, de kreativa lösningarna 
m m gör ju inte känslan mindre av att man har valt rätt båt. Man väljer en Nimbus, men inte bara för våra ledstjärnor utan för att man har valt livsstil., Välkommen.

ENG  Our purpose with this catalogue is to highlight the values that have created the Nimbus concept. Values that permeate the entire process from the initial 
idea for a new boat to the final polishing of the fittings prior to delivery. Values that have become the guiding stars in all our processes; Design, Safety, Quality 
and Comfort.  The owner of a Nimbus is proud of their boat and it is precisely this sense of pride over their choice of boat that makes Nimbus owners return to 
us. Not always to buy a new model, but equally important, to tell us about their experiences. Experiences that are invaluable for us in our work in developing new 
and existing boat models. Nimbus owners are proud over having a ”proper” boat. A boat built by professionals designed to cope with life at sea in all ways and 
built according to genuine traditions of craftsmanship using modern technology. The fact that others comment on the lines of their boat, on the high quality joi-
nery, the singularly well-designed and innovative fittings etc. does nothing to detract from the feeling that they have chosen the right boat. People do not choose 
a Nimbus solely because of our guiding stars, but because they have chosen a way of life. Welcome.

GER  In diesem Katalog sollen die Qualitätsmerkmale hervorgehoben werden, die das Nimbus-Konzept ausmachen. Diese Werte ziehen sich durch den gesam-
ten Herstellungsprozess, von der ursprünglichen Idee bis zum letzten Schliff an der Ausstattung, kurz vor der Lieferung. Und in allem, was wir tun, werden wir von 
diesen Werten geleitet: Design und Konstruktion, Sicherheit, Qualität und Komfort.  Wer ein Nimbus-Boot besitzt, ist stolz darauf, und dieser Stolz auf die richtige 
Bootswahl führt dazu, dass Nimbus-Besitzer immer wieder zu uns kommen. Sie kommen nicht jedes Mal, um ein neues Boot zu kaufen, sondern auch – und das 
ist uns genau so wichtig – um uns von ihren Erfahrungen zu erzählen. Diese Erfahrungen sind für uns von unschätzbarem Wert, wenn es darum geht, neue und 
bereits bestehende Modelle (weiter) zu entwickeln. Wer ein Nimbus besitzt, ist stolz darauf, ein „richtiges“ Boot zu haben, eines, das von Fachleuten entworfen 
wurde, um mit dem Leben auf See in all seinen Facetten fertig zu werden, und das nach authentischer Handwerkstradition mithilfe modernster Technologie her-
gestellt wurde. Und wenn Andere sich über die Form, die hohe Qualität der Holzverarbeitung, das einzigartige, schöne und innovative Design der Ausstattung und 
so weiter äußern, so bestätigt dies nur das Gefühl der Nimbus-Besitzer, sich für das richtige Boot entschieden zu haben. Für ein Nimbus-Boot entscheidet man 
sich nicht einfach wegen der Werte, die uns leiten. Wer ein Nimbus-Boot fährt, hat sich für einen bestimmten Lebensstil entschieden. Wilkommen.

THE WoRLD oF 
NIMBUs
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DEsIGN
oöverträffad design

Våra båtars design sitter absolut inte bara i dess linjer och skönhet. Det är den delen av designarbetet som 
får båtentusiaster att stanna till, men det är designen bakom våra båtars sjöegenskaper som får båtentu-
siaster att stanna som Nimbusägare båt efter båt, år efter år. Med hantverkskunnandet i ena handen och 
den mest avancerade datorteknik i den andra handen har vi valt att satsa på en aktiv forskning i utveck-
lingen av våra båtmodeller. Även många av komponenterna i båtarna har vi själva, eller tillsammans med 
leverantören, utvecklat. Vi står på så sätt bakom designen på alla plan och garanterar Nimbusägarna en 
härlig skönhet med friska sjöegenskaper. Vi tror att det är detta sätt att tänka som är en del av begreppet 
’En Nimbus är en Nimbus’.

superior design
The design of our boats is revealed not only by lines and beauty. Although that admittedly, is the aspect of 
design work that results in boat enthusiasts stopping to stare. It is the design behind the seaworthiness of 
our boats that causes boat enthusiasts to stay on as Nimbus owners for boat after boat, year after year. 
Using quality craftsmanship in one hand and the most advanced computer technology in the other, we have 
opted to invest in active research and development for out boat models. We have developed many of the 
components in out boats ourselves, or in collaboration with our suppliers. This makes us the driving force 
behind Nimbus design at all levels, and guarantees Nimbus owners both satisfying beauty and excellent 
seaworthiness. We believe that this way of thinking is part of the concept ”A Nimbus is a Nimbus”.

Hochwertiges Design
Die Konstruktions- und Designleistung, die in unseren Booten steckt, zeigt sich nicht nur in ihrer Form und 
ihrer Schönheit, auch wenn es zugegebenermaßen diese beiden Aspekte der Design-Arbeit sind, die sie zu 
Blickfängern für Bootsliebhaber machen. Es ist die Konstruktionsleistung, durch die wir die Seetüchtigkeit 
unserer Boote gewährleisten können, wegen der Nimbus-Käufer immer wieder, Jahr für Jahr und bei jedem 
neuen Boot, zu uns kommen. Wir haben uns nun dafür entschieden, in aktive Forschung zu investieren, die 
wir sowohl mithilfe von verlässlichem Handwerk als auch mit modernster Computertechnologie betreiben. 
Viele der in unseren Booten verwendeten Bauteile wurden von uns selbst oder in Zusammenarbeit mit 
unseren Zulieferern entwickelt. So sind wir bei Design und Konstruktion stets die treibende Kraft und 
dadurch können wir Nimbus-Besitzern sowohl optische Schönheit wie auch herausragende Seetüchtigkeit 
garantieren. Wir glauben, dass dieses Denken Teil des Konzeptes „Ein Nimbus ist ein Nimbus“.
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CoMFoRT
Komfort utöver det vanliga

När båtentusiaster är hemma längtar de ut till båten, men när de är i båten skall de inte 
längta hem. En Nimbus skall alltid erbjuda den komfort till sjöss som Nimbusägaren kräver 
till sig och sin familj. Oberoende av modell är varje separat detalj utvecklad för att dess funk-
tion skall skapa känslan av bekvämlighet och tillfredsställa den. Vår strävan skapar många 
gånger unik funktionalitet, som bara Nimbusägare finner i sin båt.

Extraordinary comfort
When boat enthusiasts are at home they long to be back aboard their boats. We make sure 
that when they are aboard their boats they do not long to be back home. A Nimbus shall 
always provide the comfort at sea that Nimbus owners demand for themselves and their 
families. Irrespective of model, every detail is developed so that its function shall maintain 
the feeling of comfort and the satisfaction of being surrounded by quality. Our efforts 
frequently result in unique examples of functionality, that a Nimbus owner can only find in 
their boat.

Gehobener Komfort
Wenn Bootsliebhaber zu Hause auf ihrem Sofa sitzen, dann sehnen sie sich danach, wieder 
an Bord ihres Bootes zu sein. Wir sorgen dafür, dass sie sich nicht nach ihrem Sofa zu 
Hause sehnen, wenn sie an Bord ihres Bootes sind. Ein Nimbus soll dem Besitzer stets 
den Komfort bieten, den Nimbus-Besitzer für sich und ihre Familie erwarten. Unabhängig 
vom Model wird jedes Detail so entwickelt, dass es in seiner Funktion dazu beiträgt, das 
Gefühl von Komfort und den Eindruck, von Qualität umgeben zu sein, zu erhalten. Unsere 
Bemühungen zeitigen häufig einzigartige Beispiele für Funktionalität, die Nimbus-Besitzer 
nur in ihrem Boot vorfinden.
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Byggd för att hålla
En båtägare vill ha en säker båt för sig och sin familj samt sina gäster. I alla våra båtar sitter 
en liten skylt monterad. Det är ett bevis på vårt goda samarbete med det välkända  norska 
klassningssällskapet Det Norske Veritas, DNV. Samarbetet innebär bland annat att DNV 
utför typgodkännande och planerade produktkontroller samt stickprovskontroller i hela pro-
duktionsprocessen. Nimbusägare känner redan våra tankar om säkerhet i båtarna och till 
sjöss, men den lilla  skylten ger dem en garanti på att de har rätt. Rätt om säkerhet och om 
sitt val av båt för sig, sin familj samt sina gäster

Built to last
A boat owner wants a safe boat for his family, himself and his guests.  A small plate is fit-
ted to all our boats. This is proof of our good cooperation with the well-known Norwegian 
classification society, Det Norske Veritas, DNV. This cooperation entails that DNV carry out 
type approval, planned product control and random controls throughout the entire production 
process. Nimbus owners are familiar with our thoughts on safety in our boats and at sea, but 
the small plate provides them with a guarantee they are right about us. Right about our safety 
standards and their choice of boat for themselves, their family and their guests.

Beständigkeit
Wer ein Boot besitzt, möchte, dass er selbst, seine Familie und seine Gäste darauf sicher 
sind.  An allen unseren Booten ist eine kleine blaue Plakette angebracht. Diese beweist 
unsere gute Zusammenarbeit mit der bekannten Gesellschaft für Klassifikation, Det Norske 
Veritas (DNV). Nimbus verlangt, dass die Zulassung von Typen, die Kontrolle geplanter 
Produkte sowie stichprobenartige Qualitätskontrollen im gesamten Produktionsprozess 
von DNV durchgeführt werden. Wer ein Nimbus-Boot besitzt, kennt unsere Einstellung zur 
Sicherheit auf dem Boot und auf See bereits, aber die kleine blaue Plakette gibt ihnen noch 
die Garantie, dass sie Recht hatten. Sie hatten im Hinblick auf unsere Sicherheitsstandards 
Recht, und sie hatten Recht, als sie sich für sich selbst, für ihre Familie und ihre Gäste das 
Nimbus-Boot aussuchten.

sAFETY
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Känslan av gedigen kvalitet
Kvaliteten är den av våra fyra ledstjärnor som är mest förknippad med Nimbusägarnas 
känslor och förväntningar. Känslorna är individuella och är ofta så enkla som att låta handen 
stryka över en lackerad yta eller att låta ögat följa linjerna i båtens däck. Känslor som är svåra 
att förklara, som egentligen bara kan kännas… För att tillfredsställa vår egen yrkesstolthet 
och Nimbusägarnas förväntningar väljer vi alltid till varje båt de finaste materialen och de 
bästa komponenterna från de mest professionella leverantörerna och tillverkarna. Vårt val 
är enkelt – vi väljer det bästa – men själva processen att välja rätt kräver gediget yrkeskun-
nande. De förväntningarna har vi infriat hos Nimbusägarna under många år.

The feeling of true quality
Quality is our guiding star most closely associated with Nimbus owner emotions and expec-
tations. Emotions are individual and often expressed as simply as stroking a highly polished 
surface or a lingering look at the lines of the deck. Emotions that are difficult to explain, that 
can in fact only be felt… To satisfy our own pride in our work, and the expectations of Nimbus 
owners, we always choose the fine     st materials and the best components from the most 
professional suppliers and manufacturers for every boat. Our choice is simple – we choose 
the best – but the process of choosing correctly requires solid professional expertise. Which 
is something for which Nimbus owners have relied on us for many years.

Ein einzigartiges Qualitätsgefühl
Auf diesem Gebiet sind wir stets auf dem Laufenden. Der Leitwert, der am direktesten mit 
den Gefühlen und Erwartungen der Nimbus-Besitzer verbunden ist, ist Qualität. Gefühle sind 
etwas Individuelles, und sie drücken sich oft ganz einfach aus, im Streicheln einer hochpo-
lierten Fläche oder im Verweilen des Blickes auf den Linien des Decks. Solche Gefühle sind 
schwer zu erklären, man kann sie eigentlich nur fühlen ... Um unsere eigenen Ansprüche an 
unsere Arbeit, auf die wir zurecht stolz sind, und die Erwartungen der Nimbus-Besitzer zu 
befriedigen, verwenden wir für jedes unserer Boote stets das beste Material und die besten 
Bauteile von den fachmännischsten Herstellern und Zulieferern.  Die Wahl fällt uns leicht – 
wir entscheiden uns nur für das Beste. Für den Entscheidungsprozess allerdings wird solides 
professionelles Fachwissen benötigt,  und dass wir darüber verfügen, darauf verlassen sich 
Nimbus-Besitzer seit Jahren.

QUALITY
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NOVA
AN UNBEATABLE 

 FEELING
SWE  Vi känner många båtentusiaster som vill ha en båt för snabba och effektiva transporter, lätta att ta sig i och ur och givetvis med trygga sjöegen-
skaper. Helt enkelt en båt för ett aktivt liv till sjöss. De vill dessutom inte göra avkall på spännande linjer och en viss elegans. Utöver detta vill de givet-
vis kunna leva och bo ombord på ett komfortabelt sätt. Ju större modell de väljer ju större möjligheter att leva och bo. Vi känner dem genom att de alla 
har köpt en Nova av oss genom åren. Vi skapade och utvecklar båtkonceptet Nova – det är både vi och båtarnas ägare stolta över. 

ENG  We know many boat enthusiasts who want a boat for quick and efficient transport purposes, that is easy to get in and out of, and that has reas-
suring seaworthiness properties. They have no desire to sacrifice exciting lines and a certain degree of elegance to attain such functionality.  And, as 
is only natural, they wish to live aboard in comfort. The larger the model they choose, the larger the possibilities of comfortable living. We know these 
boat enthusiasts because they have been buying Nimbus Nova from us for many years. We created and we develop the Nova boat concept – a sour-
ce of pride, for both Nimbus and the owners of our boats. 

GER  Wir kennen viele Bootsenthusiasten, die ein Boot für schnelle und effiziente Transporte haben wollen, mit leichtem Ein- und Ausstieg und guten 
Seeigenschaften. Also ein Boot für ein aktives Leben zu Wasser. Dennoch wollen sie keine Kompromisse machen und weder auf eine spannende 
Linienführung noch auf eine gewisse Eleganz verzichten. Schließlich sollen natürlich ein komfortables Leben und ein bequemer Aufenthalt an Bord 
möglich sein. Je größer das ausgewähltes Boot ist, desto mehr Möglichkeiten soll es dazu bieten. Wir kennen diese Bootsenthusiasten deswegen, 
weil sie sich alle im Laufe der Jahre für eines unserer Nova-Modelle entschieden haben.  Von uns stammt das Bootskonzept Nova. Darauf und auf 
seine Weiterentwicklung sind alle stolz – die Bootseigner genauso wie wir!
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some equipment shown may be optional extras and some options may not be available. see www.nimbusboats.com for further contact information and additional technical information.38
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27  NoVA s 

35  NoVA

30 NoVA s

42 NoVA

OVERALL LENGTH

BEAM

DRY WEIGHT

BATTERIES

FUEL CAPACITY

WATER CAPACITY

REFRIGERATOR CAPACITY 

ENGINE ALTERNATIVES

OVERALL LENGTH

BEAM

DRY WEIGHT

BATTERIES

FUEL CAPACITY

WATER CAPACITY

REFRIGERATOR CAPACITY

ENGINE ALTERNATIVES

OVERALL LENGTH

BEAM

DRY WEIGHT

BATTERIES

FUEL CAPACITY

WATER CAPACITY

REFRIGERATOR CAPACITY

ENGINE ALTERNATIVES

OVERALL LENGTH

BEAM

DRY WEIGHT

BATTERIES

FUEL CAPACITY

WATER CAPACITY

REFRIGERATOR CAPACITY 

ENGINE ALTERNATIVES

8,10 m

 2,75 m

 2 650 kg

4 x12V-75 Ah

240 l

100 l

35 l

D3-190/DP  140 kW (190 hp)

D4-260/DPH  191kW (260 hp)

11,45 m

3,35 m

5 800 / 6 300 kg

4x12V-75 Ah

600 l

120 l

65 l

D6-370/DPH  272 kW (370 hp)

2 x D4-260/DPH  191kW (260 hp)

9,05 m

3,10 m

3 950 kg

5x12V-75 Ah

300 l

130 l

49 l

D4-260/DPH  191kW (260 hp)

D4-300/DPH  221kW (300 hp)

D6-330/DPH  243 kW (330 hp)

12,50 m

3,90 m

8 500 kg

8x12V-75 Ah

2 x 500 l

400 l

85 l

2 x D6-370  272kW (370 hp)

2 x D6-370/DPH  272kW (370 hp)



pLACE YoUR oRDER oNLINE AT
WWW.NIMBUsBoATs.CoM

NEW WEBsToRE 2009

Thre new accessories webstore will be launched during the first quarter in 2009. The webstore will contain the complete range of Nimbus original spareparts and more.  
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accessories
FEELING AT HoME 

WHEN AT sEA
SWE  En Nimbus skall alltid erbjuda design, komfort, kvalité och säkerhet till sjöss. För att ytterligare stärka dessa värden så har vi tagit fram ett omfat-
tande program av accessoarer och smarta tillbehör som alla syftar till att öka tryggheten och komforten till sjöss. En viktig nyhet inför 2009 är att vi 
lanserar vår nya webshop. Vi vill på ett enkelt sätt åskådligöra vårt kompletta sortiment av härliga accessoarer och viktiga reservdelar. Vi vill också visa 
att vi bryr oss om ägarna till vår begagnatflotta genom att visa hur de kan uppgradera sina fina båtar till ett fantastiskt skick. Ni når enkelt vår webshop 
direkt på första sidan från vår hemsida www.nimbus.se  

ENG  A Nimbus will always provide design, comfort, quality and safety at sea. In order to further strengthen these values, we have developed an exten-
sive range of smart accessories, all intended to increase safety and comfort at sea. One important piece of news for 2009 is that we are launching our 
new online store. We want to show off our complete range of fine accessories and essential spare parts in a simple way. We also want to show that we 
care about the owners of our used fleet by demonstrating how they can upgrade their excellent boats and keep them in fantastic condition. Our online 
store is easy to access direct from the home page of our website www.nimbusboats.com. 

GER  Eine Nimbus Yacht muss immer Design, Komfort, Qualität und Sicherheit auf See bieten. Um dies in allen Situationen zu gewährleisten, haben 
wir ein umfangreiches Sortiment von Accessoires und Zubehörteilen entwickelt, das zu noch mehr Komfort und Sicherheit auf See beiträgt. Ab 2009 
sind diese nützlichen Produkte auch über unserem neuen Webshop erhältlich. Damit steht unser komplettes Sortiment von  herrlichen Accessoires und 
wichtigen Ersatzteilen allen Interessierten noch einfacher zur Verfügung. Im Webshop gibt es außerdem Tipps und Ratschläge für die Aufrüstung und 
zusätzliche Ausstattung von gebrauchten Yachten. Sie erreichen unseren Webshop über die Startseite unserer Homepage unter www.nimbusboats.com.
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CoMFoRT MATTREss

Custom made latex mattresses with superior comfort.  
Contact us for more information or visit the webstore at www.nimbusboats.com
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Rubber dinghy 260
Inflatable V-hull, weight 30 kg, max engine 
6 hp.
 

Crew bag
Small weekend bag made in waxed can-
vas.

Captain’s bag
Large bag made in waxed canvas.

Barometer, Clock & Thermometer
Silver with brushed steel finish.

Table cloth with kitchen towels
Brand new design, packed in a smart bag 
that can be used as a laundry bag. 

Towel set blue or red
Nimbus towels made in heavy terry. The 
set inlcudes two different sizes, 50x70  
and 70x130 cm.

Technical Jacket
Technical Nimbus jacket made in two-layer 
membrane with taped seams. Available in 
sizes XS-XXL.

Life vest 
Classic Nimbus design. Available in sizes 
XS-XXL.
 

Sailor bag 
Sailors bag in heave duty canvas.
 

Piké shirt blue or red 
Nimbus piké shirt. Available in sizes 
XS-XXXL.

Laptop case 
Laptop case with special protection interior 
for 15 inch std. laptop.

Windbreaker blue or red
Classic windbreaker made in 100% 
cotton. Available in sizes XS-XXXL.

Toilet bag
Smart toilet case in canvas,  with ahook 
for hanging.

The Nimbus Cap 
New design. Adjustable, one-size-fits-all. 

Bath towel supersize blue or red
180x100 cm.

Umbrella
Large umbrella made in glassfibre for 
extra strength.  

Bed set ”Långedrag”
Complete bed set with duvet cover, sheet and two pillow cases.

Bed set ”Långedrag”
Complete bed set with duvet cover, sheet and two pillow cases.
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WWW.NIMBUsBoATs.CoM
DREAM YoU ARE FAR AWAY
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N i M b u s b OATs •  G KS S-HAM N E N  •  B OX 5152  •  S -426 05 VÄSTRA F R Ö LU N DA (G ÖTE B O R G) •  SW E D E N

P h O N E:  +4 6 31-726 77 00  •   FAX:  +4 6 31-29 4 6 9 8  •   I NTE R N ET:  WWW.N I M B U S B OATS.C O M  •  E MAI L :  I N FO@N I M B U S.S E

-  b r a n d s  w i t h i n  n i m b u s  g r o u p  i n c l u d e  n i m b u s  b o at s ,  ry d s ,  s to r e b r o  a n d  pa r a g o n  ya c h t s  -
m a k i n g  i t  o n e  o f  e u r o p e ´ s  s t r o n g e s t  a n d  m o s t  c o m p l e t e  b o at  m a n u fa c t u r e r s

BRANDs WITHIN NIMBUs GRoUp

w w w . pa r a g o n ya c h t s . f i

w w w . n i m b u s b o at s . c o m

w w w . ry d s . s e

w w w . s to r e b r o . s e




